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• Please read and retain this information for future reference. 
• Veuillez lire et conserver ces informations 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

• Deze zorgvuldig bewaren. 
• Anleitung bitte vor dem Gebrauch 

lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.  
• Le rogamos que guarde estas instrucciones para referencia futura.

  CÓMO LIMPIAR: Lavar antes de usar. Aptos para la bandeja 
superior del lavavajillas. Para quitar la válvula para limpiarla, 
coloque el dedo índice debajo de la lengüeta de corazón y tire 
de ella en sentido recto hacia arriba. Para montar de nuevo, 
vuelva a acoplar la válvula a la tapa empujando la válvula en el 
centro, directamente encima de la forma de corazón.

Para la seguridad y salud de su hijo. ¡PRECAUCIÓN!
Utilice siempre este producto bajo la supervisión de un adulto. 
Chupar líquidos continua y prolongadamente ocasionará caries 
dentales. Comprobar siempre la temperatura de los alimentos 
antes de dar de comer al niño. Lavar e inspeccionar antes de 
usar. Apta para la bandeja superior del lavavajillas. No utilizar en 
el microondas o con líquidos calientes. No hervir o esterilizar. 
No conservar bajo la luz solar intensa. No es apta para congelar. 
Inspeccione el producto antes de cada uso. Desechar a la 
primera señal de daño o debilidad. No deje que el niño juegue, 
muerda o mastique la válvula. No es apta para bebidas 
gaseosas o zumos pulposos. Chupar líquidos continua y 
prolongadamente ocasionará caries dentales. Los niños no 
deben andar o correr mientras sujetan la taza. Por favor lea y 
guarde esta información para futura referencia. Retire todos 
los componentes del embalaje antes de usar. Cumple la norma 
EN 14350.

 TO CLEAN: Before first use clean the product. Top rack 
dishwasher safe. To remove the valve for cleaning, put index 
finger under heart tab, and pull up straight. When 
reassembling, reattach the valve to the lid by pushing the valve 
in the middle, directly on top of the heart.

For your child's safety and health. WARNING! Always use 
this product with adult supervision. Continuous and prolonged 
sucking of fluids will cause tooth decay. Always check food 
temperature before feeding. Before first use, clean the product. 
Top rack dishwasher safe. Do not microwave or use with hot 
liquids. Do not boil or sterilize. Do not store in direct sunlight. 
Not suitable for freezing. Before each use, inspect the product. 
Throw away at the first sign of damage or weakness. Do not let 
child walk or run while carrying the cup. Do not allow child to 
play, bite or chew on valve. Do not use with carbonated 
beverages or pulpy juices. Please read and retain this 
information for future reference. Remove all packaging 
components before use. Conforms to EN 14350.

 
 NETTOYAGE : Avant la première utilisation, nettoyer le 
produit. Peuvent être mis en toute sécurité dans le panier 
supérieur du lave-vaisselle. Pour retirer la valve afin de la 
nettoyer, placer l'index sous la languette près du cœur, puis la 
soulever. Pour ré-assembler les différentes parties, fixer la valve 
au couvercle en appuyant sur le centre de la valve, directement 
sur le cœur.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant. 
AVERTISSEMENT ! Ce produit doit toujours être utilisé sous la 
surveillance d’un adulte. La tétée continue et prolongée de 
liquides peut entraîner l’apparition de caries dentaires. Toujours 
vérifier la température de l’aliment avant de faire boire l’enfant. 
Avant la première utilisation, nettoyer le produit. Le jeter dès les 
premiers signes de détérioration ou d'usure. Lavable au 
lave-vaisselle (panier supérieur). Ne pas mettre au micro-ondes, 
ne pas utiliser avec des liquides chauds. Ne pas faire bouillir, ne 
pas stériliser. Ne pas ranger à la lumière directe du soleil. 
Ne pas congeler. Avant chaque utilisation, examiner le produit. 
Le jeter dès les premiers signes de détérioration ou d’usure. 
Les enfants ne doivent pas marcher ou courir en tenant une 
tasse. Ne pas laisser l'enfant jouer avec, mordre ou mâcher la 
valve. Ne pas utiliser avec des boissons gazeuses ou des jus de 
fruits épais. Veuillez lire et conserver ces informations pour 
pouvoir vous y referrer ultérieurement. Retirer tous les éléments 
d’emballage avant d'utiliser le produit. Conforme à la norme 
EN 14350. *Selon la règlementation en vigueur.      

 SCHOONMAKEN: einig alle onderdelen afzonderlijk voor 
het eerste gebruik. Geschikt voor het bovenvak van de 
vaatwasser. Verwijder de klep voor het reinigen door u uw 
wijsvinger onder het hartlipje te steken en de klep omhoog te 
duwen. Plaats na het reinigen de klep terug in het deksel door 
hem op het midden van het hart te drukken.

Voor de veiligheid en gezondheid van uw kindje. 
WAARSCHUWING! Gebruik het product altijd in 
aanwezigheid van een volwassen persoon. Langdurig en 
continu zuigen op vloeistoffen kan tandbederf veroorzaken. 
Controleer altijd de voedseltemperatuur voor u uw kind begint 
te voeden. Reinigen kijk na voor elk gebruik. Mag op het 
bovenste rek van de vaatwasser. Mag niet in de magnetron en 
niet gebruiken voor warme vloeistoffen. Niet koken of 
steriliseren. Niet bewaren in direct zonlicht. Mag niet worden 
gebruikt om levensmiddelen in te vriezen. Inspecteer het 
product voorafgaand aan elk gebruik. Gooi het product weg bij 
de eerste sporen van schade of slijtage. Laat kinderen niet met 
de klep spelen of erop bijten of kauwen. Niet geschikt voor 
koolzuurhoudende dranken of sap met vruchtvlees. Laat 
kinderen niet rondlopen met de beker in de hand. Deze 
instructies doorlezen en bewaren voor later gebruik. Alle 
verpakkingsmaterialen verwijderen voor gebruik. In 
overeenstemming met EN 14350.

 
  REINIGUNG:  Hinweis, dass das Produkt vor dem 
Erstgebrauch zu reinigen ist. Top rack dishwasher safe. Um das 
Ventil zu Reinigungszwecken zu entnehmen, legen Sie den 
Zeigefinger unter die mittlere Lasche und ziehen Sie es gerade 
nach oben. Um das Ventil wieder einzusetzen, drücken Sie es 
direkt oben am Mittelstück wieder in den Deckel ein.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes. ACHTUNG! 
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden. Andauerndes und längeres Saugen von 
Flüssigkeiten verursacht Karies. Immer die Temperatur des 
Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. Hinweis, dass das 
Produkt vor dem Erstgebrauch zu reinigen ist. 
Spülmaschinenfest im oberen Geschirrkorb. Nicht in der 
Mikrowelle oder mit heißen Flüssigkeiten verwenden. Bitte nicht 
abkochen oder sterilisieren. Nicht unter direkter 
Sonneneinstrahlung aufbewahren. Es ist nicht zum Einfrieren 
geeignet. Vor jeder Benutzung ist das Produkt zu untersuchen. 
Beim ersten Anzeichen einer Beschädigung oder Schwachstelle 
ist es wegzuwerfen. Spülmaschinenfest im oberen Geschirrkorb. 
Beim ersten Anzeichen von Schäden oder Schwächen bitte 
entsorgen. Kinder nicht gehen oder rennen lassen, während sie 
den Becher halten. Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht mit 

1

2

3

1 Silicone valve
2 Locking valve ring
3 Cup

1. Valve en silicone
2. Anneau de 
 verrouillage de la valve
3. Tasse

1. Siliconen klep
2. Vergrendelbare klepring
3. Beker

1. Silikonventil
2. Ventilschließring
3. Becher

1. Válvula de silicona
2. Anillo de cierre de la válvula
3. Taza

dem Ventil spielt, darauf beißt oder es an kaut. Nicht geeignet 
für Getränke, die Kohlensäure oder Fruchtfleisch enthalten. 
Anleitung bitte vor dem Gebrauch lesen und zum späteren 
Nachschlagen aufbewahren. Entsorgen Sie alle 
Verpackungsteile vor dem Gebrauch Entspricht EN 14350.
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